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1
Цель, результаты освоения дисциплины и пререквизиты

Целями освоения дисциплины «Риторика и культура речи» является: В области обучения: развитие навыков устной и письменной коммуникации обучающихся; формирование системы риторических приемов, в различной степени характерных как для устной, так и для письменной речи; ознакомление с основными принципами и методиками продуцирования устных и письменных текстов разножанровой направленности в соответствии с условиями коммуникации; формирование общих представлений о теории аргументации, о правилах эффективного общения, о возможностях возникновения коммуникативных неудач и способах их устранения; формирование коммуникативно компетентной личности, способной к эффективному общению в профессионально значимых ситуациях.

Настоящая дисциплина относится модулю «Дисциплины общего цикла».

В результате освоения учебной дисциплины, студенты должны владеть следующими знаниями, умениями и навыками:

· Знать речевые нормы русского языка и понимать их обусловленность языковой системой.

· Знать семантическую систему современного русского литературного языка.

· Знать морфологическую систему русского языка и иметь навыки морфологического анализа слова.

· Знать синтаксическую систему русского языка и уметь анализировать синтаксические явления.

· Уметь писать творческие работы (сочинения-рассуждения, эссе и др.).

· Владеть способностью к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей ее достижения.

· Владеть орфоэпическими нормами русского литературного языка (ударение, произношение твердых и мягких согласных, непроизносимые согласные и т. д.).

· Владеть элементарными навыками публичной речи.

2
Содержание дисциплины

2.1. Язык как система. Понятие национального языка.
Язык – знаковая система. Структура языка. Язык и речь. Понятие национального языка. Литературный язык. Диалекты. Просторечие. Жаргоны. Книжная и разговорная речь.
2.2. Коммуникативные качества речи.

Понятие о коммуникативных качествах речи. Правильность речи. Точность речи. Чистота речи. Логичность речи. Ясность речи. Целесообразность речи. Богатство и выразительность речи. Этикетность речи. Этические нормы речевой культуры.

2.3. Языковая норма. Типы норм русского литературного языка.

Понятие литературно-языковой нормы и критерии ее кодификации. Правильность речи (ее соответствие нормам литературного языка) как базовое коммуникативное качество хорошей речи. Система норм русского литературного языка: акцентологические, орфоэпические, словообразовательные, лексические, грамматические (морфологические и синтаксические) нормы. Коммуникативно-прагматические и этико-речевые нормы. Орфографические и пунктуационные нормы. 
Понятие речевой ошибки как неосознанного и немотивированного нарушения языковых и речевых норм. Нормы императивные и рекомендательные. Речевой недочет как нарушение рекомендательной нормы. Типы ошибок: структурно-языковые (выделяемые в соответствии с уровнями языковой системы); коммуникативно-прагматические ошибки как несоответствие речи коммуникативным качествам уместности, чистоты, выразительности, целесообразности, благозвучности; этико-речевые ошибки как нарушение в речи этикетных и этических норм.

2.4. Стилевая дифференциация языка.

Экстралингвистические и лингвистические основания для классификации стилей. Система стилей современного русского литературного языка. Понятие стилевой черты функционального стиля. Первичные и вторичные стилевые черты. Общая характеристика стилей: научный, официально-деловой, публицистический, религиозный, художественный, разговорно-обиходный. Понятие стилевой нормы.

2.5. Предмет и основные понятия риторики. Понятие риторического идеала.

Риторика как наука и искусство эффективного речевого воздействия и взаимодействия. Связь риторики со стилистикой, культурой речи, этикой, логикой, психологией и другими дисциплинами. Краткие сведения из истории риторики. Понятие об общей и частных риториках. Предмет современной общей риторики и ее разделы. 

Риторический канон как центральный раздел общей риторики. Специальные разделы общей риторики: оратория (мастерство публичного выступления); теория и практика ведения спора; речевое поведение в диалогическом и полилогическом общении. Частные риторики, изучающие законы и правила эффективной речи, действующие в специфических областях речевой деятельности – профессиональной и непрофессиональной (судебная, академическая, военная, политическая, педагогическая, журналистская, управленческая, врачебная, семейная и др.).

Фактор адресата и связанные с ним основные законы (принципы) риторики: закон гармонизирующего диалога; закон продвижения и ориентации адресата; закон экспрессивности речи; закон удовольствия и др. 

Риторический канон как идеоречевой технологический цикл и его части: изобретение (инвенция), расположение (диспозиция), выражение (элокуция), запоминание и произнесение.

Понятие о риторическом приеме, стилистической (риторической) фигуре и тропе. Основные разновидности тропов (сравнение, метафора, метонимия, аллегория, гипербола, литота, олицетворение, перифраза, антифразис, эпитет) и их использование в речи (тексте). Основные разновидности фигур (эллипсис, анафора, эпифора, синтаксический параллелизм, риторический вопрос, риторическое восклицание, антитеза, градация, многосоюзие, бессоюзие и др.) и их использование в речи (тексте). 

Тренировка памяти. Техника запоминания речи. Степень целесообразности опоры на письменный текст при произнесении речи.

Звучащая речь и ее особенности. Речевой аппарат. Дыхание и его тренировка. Голос и его воспитание. Дикция, интонация, тон, темп речи. Роль и типы пауз. Выбор стиля произношения. Риторическое значение паралингвистических средств: мимики, позы, жеста.

2.6. Оратор и его аудитория.
Типы ораторов: «эмоционально-воодушевленный», «эрудит», оратор «здравого смысла», «оратор коллективного мышления» и др. Образ ритора как система свойств личности. Требования к поведению говорящего публично: обаяние, искренность, артистизм, уверенность, дружелюбие, объективность, заинтересованность, увлеченность. 

Типы аудитории: однородная и разнородная, большая и малая, подготовленная и неподготовленная, позитивно настроенная и негативно настроенная, индифферентная и др.

Взаимодействие оратора с аудиторией. Учет особенностей аудитории при подготовке выступления. Приемы привлечения внимания.

2.7. Мастерство публичной речи (основы оратории).
Классификации публичных выступлений. Виды выступлений в соответствии со сферой коммуникации. Виды публичных речей по цели выступления.

Общие требования к публичному выступлению.

Подготовка к публичному выступлению. Композиция публичного выступления. Этапы подготовки публичного выступления. 

Некоторые особенности воспроизведения публичной речи. Поведение оратора во время выступления. Внешний облик оратора. Установление контакта с аудиторией. Варьирование структуры выступления («частей речи») в зависимости от темы, цели выступления и характера аудитории. Искусство удерживать внимание слушателей. Искусство отвечать на вопросы. Роль экспромта в публичном выступлении. Нравственный долг оратора.

2.8. Речевая коммуникация.

Понятие речевой коммуникации. Основные единицы речевого общения. Общие принципы эффективной речевой коммуникации. Законы формальной логики в речевой коммуникации. Коммуникативный барьер и коммуникативная неудача: пути их преодоления.
3
Оценивание

Текущий контроль

	Тип контроля
	Форма контроля
	1 курс (модуль)
	Параметры 

	
	
	1
	2
	3
	4
	

	Итоговый
	Экзамен
	
	+
	
	
	Тестирование 90 минут


Критерии оценки знаний, навыков

Оценки по всем формам текущего контроля выставляются по 10-ти балльной шкале. 

4
Примеры оценочных средств

4.1 Перечень вопросов для итогового контроля

1) Язык как знаковая система.

2) Язык и речь.
3) Формы существования национального языка.
4) Понятие литературного языка, его признаки, история формирования.
5) Литературный язык и национальный язык.
6) Социально-территориальная стратификация русского языка.
7) Особенности устной и письменной форм речи.
8) Особенности монологического и диалогического высказывания.
9) Общая характеристика функционально-смысловых типов речи и их основные признаки.
10) Коммуникативные качества речи: правильность.

11) Коммуникативные качества речи: точность.

12) Коммуникативные качества речи: логичность.

13) Коммуникативные качества речи: чистота.

14) Коммуникативные качества речи: выразительность.

15) Коммуникативные качества речи: этикетность. Этические нормы речевой культуры.

16) Языковая норма, ее роль в становлении и функционировании литературного языка. 

17) Динамичность нормы. Понятие вариантности нормы. Норма и кодификация.

18) Типы и виды норм.

19) Орфоэпические нормы.

20) Морфологические нормы.

21) Синтаксические нормы.

22) Лексико-фразеологические нормы. 

23) Функциональные стили современного русского языка. Взаимодействие функциональных стилей. Экстралингвистические факторы выделения функциональных стилей.
24) Общая характеристика научного стиля.
25) Общая характеристика официально-делового стиля.
26) Предмет и функции теории ораторского искусства.
27) Критерии классификации и виды ораторских речей.
28) Классический канон публичного выступления.
29) Научные требования к оратору как создателю речи.
30) Оратор и его аудитория.
31) Особенности устной публичной речи.
32) Подготовка публичного выступления.

33) Логико-композиционные основы ораторской речи.
34) Законы логики и речевая деятельность.
35) Способы изложения материала.

36) Понятливость, информативность и выразительность публичной речи.

37) Основные виды аргументов.
38) Приемы привлечения внимания аудитории.

39) Культура дискутивно-полемической речи.

40) Понятие выразительности речи. 

41) Речевое взаимодействие; условия, принципы, виды общения. Этика речевой коммуникации.

42) Невербальные средства общения.

43) Понятие коммуникативного барьера.

44) Способы преодоления коммуникативных барьеров.

45) Понятие коммуникативной неудачи. Методы и приемы предотвращения коммуникативных неудач.
Ресурсы

5.1 Рекомендуемая основная литература

1. Введенская Л. А. Русский язык и культура речи: Учебное пособие для вузов / Л.А. Введенская, Л.Г. Павлова, Е.Ю. Катаева. 12-е изд. Ростов Н/Д: Феникс, 2005. — 544 с.

2. Зарецкая Е.Н. Риторика: практика устной и письменной коммуникации.  М., Дело, 2002. – 480 с.

3. Риторика: учебник для бакалавров / В. А. Ефремов [и др.] ; под общ. ред. В. Д. Черняк. — М.: Издательство Юрайт, 2013. — 430 с. — Серия: Бакалавр. Базовый курс.

4. Русский язык и культура речи : учеб. для бакалавров / ред. В.И. Максимов; ред. А.В. Голубева. М.: Юрайт , 2013. ‑ 382 с.
5. Русский язык и культура речи: учебник и практикум для бакалавров / ред. В.Д. Черняк; РГПУ им. А.И. Герцена. М., Юрайт, 2014. ‑ 495 с.
6. Стилистический энциклопедический словарь русского языка / Под ред. М.Н. Кожиной. М.: Флинта: Наука, 2006. ‑ 696 с.

5.2
Рекомендуемая дополнительная литература
1. Введенская Л.А., Павлова Л.Г. Культура и искусство речи. Современная риторика. – Ростов-на-Дону: Феникс, 1995.

2. Вербицкая Л.А. Давайте говорить правильно. – М.: Высшая школа, 2001.

3. Волков А.А. Курс русской риторики. М., 2001.

4. Воронин Н. Н. Интеллект и креативность в межличностном взаимодействии. / Н. Н. Воронин. М., 2004.
5. Гандапас Р. Камасутра для оратора. // «Новый мир», 2002, №№ 1 ‑5. 
6. Гойхман О.Я., Надеина Т.М. Основы речевой коммуникации. – М.: Инфра, 1997.

7. Карпова Т.Б., Баженова Е.А, Дускаева Л.Р. Нормы русского языка в таблицах и тестах: учебное пособие. – Пермь: Перм.ун-т, 2010.

8. Культура русской речи: учебник для вузов / Ред. Л.К. Граудина, Е.Н. Ширяев. М.: Норма, 2004. 

9. Лемерманн Х. Учебник Риторики. Тренировка речи с упражнениями. М.: Интерэксперт, 1999.
10. Матвеева Т.В. 15 уроков по культуре речи. – М.: Флинта: Наука, 2004.

11. Москвин В.П. Риторика и теория коммуникации. ‑ М., 2014.

12. Московская Н. Л., Ярошевич Е. В. Креативное письмо: Учебно-методическое пособие. – Ставрополь, 2010.

13. Непряхин В. Как выступать публично. – М., 2012.

14. Пожарская А. Эту речь невозможно забыть. СПб., 2013.

15. Райнкинг Дж, Харт Э., Остен Р. Композиция: Шестнадцать уроков для начинающих авторов. М., 2009.

16. Рождественский Ю.В. Принципы современной риторики. М.: Флинта, 2003.
17. Рождественский Ю.В. Теория риторики. М.: Флинта, 2006.
18. Русский язык и культура речи: Практикум / Под ред. проф. В.И. Максимова. – М.: Гардарики, 2004.

19. Русский язык и культура речи: Семнадцать практических занятий: учеб. пособие для студентов нефилологических специальностей / Под ред. Е.В. Ганапольской, А.В. Хохлова. – С.-Пб.: Питер, 2005. 

20. Русский язык и культура речи: учебник / Под ред. проф. В.И. Максимова. – М.: Гардарики, 2005.

21. Русский язык конца XX столетия. – М.: Языки русской культуры, 2000.

22. Сидорова М.Ю., Савельев В.С. Русский язык. Культура речи: Конспект лекций. – М.: Айрис Пресс, 2007.

23. Смехов Л.В. Популярная риторика. – М., 2011.

24. Соловьева Н.Н. Как составить текст? Стилистические нормы русского литературного языка. М., 2009.

25. Стернин И.А. Практическая риторика. Воронеж, 2008.

26. Стернин И.А. Русский речевой этикет. Воронеж, 1996.
27. Уэстон Э. Аргументация. М., 2008.

28. Хазагеров Г.Г. Политическая риторика. М., 2002.
29. Шахиджанян В. «Учимся говорить публично». М., 2009.
30. Шестакова Е. Говори красиво и уверенно. СПб., 2014.
5.3
Справочники, словари, энциклопедии
1. Абрамов Н. Словарь русских синонимов и сходных по смыслу выражений. Любое издание.

2. Агеенко Ф.Л., Зарва М.В. Словарь ударений русского языка. М., 2000.

3. Бельчиков Ю.А., Панюшева М.С. Словарь паронимов русского языка. М., 1994.

4. Большой орфографический словарь русского языка. Ред. С.Г. Бархударов и др. М., 1999.

5. Граудина Л.К., Ицкович В.А., Катлинская Л.П. Грамматическая правильность русской речи. Опыт частотно-стилистического словаря вариантов. М., 1976.

6. Ефремова Т.Ф., Костомаров В.Г. Словарь грамматических трудностей русского языка. М., 1999.

7. Крысин А.П. Толковый словарь иноязычных слов. М.,1998.

8. Культура русской речи: Энциклопедический словарь-справочник / Под ред. Л.Ю. Иванова, А.П. Сковородникова, Е.Н. Ширяева. – М.: Флинта: Наука, 2003.

9. Культура устной и письменной речи делового человека. Справочник. М., 1997.

10. Лингвистический энциклопедический словарь/ Под ред. В. Н. Ярцевой; Ин-т языкознания АН СССР. — М.: Сов. энцикл., 1990.

11. Орфоэпический словарь русского языка. Ред. Р.И. Аванесов. Начиная с 5-го издания.

12. Розенталь Д.Э., Джанджакова Е.В., Кабанова Н.П. Справочник по правописанию, произношению, литературному редактированию. М., 1999.

13. Руднев В.П. Словарь культуры ХХ века. М., 1999.

14. Словарь антонимов русского языка. М., 1984.

15. Словарь новых слов русского языка. Под ред. Н.З. Котеловой. СПб, 1995.

16. Словарь омонимов русского языка. М., 1974.

17. Словарь сочетаемости слов русского языка. М., 1983.

18. Современный словарь иностранных слов. М., 2000.

19. Тематический словарь русского языка. Ред. В.В. Морковкин. М., 2000.

20. Толковый словарь русского языка конца ХХ века. Языковые изменения. СПб., 1998.
5.4. Профессиональные базы данных, информационные справочные системы, интернет-ресурсы (электронные образовательные ресурсы)

1) Зарецкая Е.Н. Риторика: практика устной и письменной коммуникации. М., Дело, 2002. ‑ http://school4you.ru/download/orator(2)/%D0%97%D0%B0%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%BA%D0%B0%D1%8F%20%D0%95.%D0%9D.%20-%20%D0%A0%D0%B8%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0.pdf
2) Ресурс «Культура письменной речи» –  www.gramma.ru.

3) Русские словари – www.slovari.ru.

4) Русский филологический портал – www.philology.ru.

5) Русский язык и культура речи: учебник и практикум для бакалавров / ред. В.Д. Черняк; РГПУ им. А.И. Герцена. М., Юрайт, 2014. ‑ http://www.studfiles.ru/preview/2973624/.

6) Справочно-информационный портал «Русский язык» – www.gramota.ru.

7) Стернин И.А. Русский речевой этикет. Воронеж, 1996. ‑ http://sterninia.ru/files/757/4_Izbrannye_nauchnye_publikacii/Formirovanie_rechevoj_kultury/Russkij_rechevoj_jetiket.pdf.

8) Электронная версия книги: Введенская Л.А. Русский язык и культура речи: Учебное пособие для вузов / Л.А. Введенская, Л.Г. Павлова, Е.Ю. Катаева. 12-е изд. Ростов Н/Д: Феникс, 2005. ‑ http://professor.rosnou.ru/sites/default/files/dopfiles/%D0%92%D0%92%D0%95%D0%94%D0%95%D0%9D%D0%A1%D0%9A%D0%90%D0%AF.%20%D0%A0%D0%A3%D0%A1%D0%A1%D0%9A%D0%98%D0%99%20%D0%AF%D0%97%D0%AB%D0%9A%20%D0%98%20%D0%9A%D0%A3%D0%9B%D0%AC%D0%A2%D0%A3%D0%A0%D0%90%20%D0%A0%D0%95%D0%A7%D0%98.pdf.

9) Электронная версия книги: Лингвистический энциклопедический словарь / Под ред. В. Н. Ярцевой; Ин-т языкознания АН СССР. — М.: Сов. энцикл., 1990. ‑ http://tapemark.narod.ru/les/325b.html.
10) Электронная версия книги: Розенталь Д.Э., Джанджакова Е.В., Кабанова Н.П. Справочник по правописанию, произношению и литературному редактированию. М.: Черо, 1999. – http://evartist.narod.ru/text1/20.

11) Электронная версия книги: Стилистический энциклопедический словарь русского языка / Под ред. М.Н. Кожиной. М.: Флинта: Наука, 2006. ‑ http://uchitel-slovesnosti.ru/slovari/10.pdf.

12) Электронная версия книги: Гойхман О. Я. Русский язык и культура речи.: Учебник / О.Я. Гойхман, Л.М. Гончарова и др.; Под ред. проф. О.Я.Гойхмана. - 2-e изд., перераб. и доп. - М.: ИНФРА-М, 2010. ‑ https://multiurok.ru/files/russkii-iazyk-i-kul-tura-riechi-goikhman-o-ia.html
13) Электронная версия книги: Анисимова Т.В., Гимпельсон Е.Г. Современная деловая риторика: Учебное пособие. Воронеж, 2004. ‑ http://window.edu.ru/resource/436/25436/files/volsu003.pdf
5.5
Программные средства

Для успешного освоения дисциплины, студент использует следующие программные средства:

MS Office Word (или любую другую взаимозаменяемую программу для создания и чтения текстов);

IE (или любой другой интернет-браузер).

ГЛОССАРИЙ

	Адресант ‑ 
	говорящий, отправитель сообщения, порождающий высказывание, партнер коммуникации.

	Адресат – 
	получатель речи, рецептор, слушающий, аудитория, декодирующий, собеседник, интерпретатор.

	Академическое красноречие –
	мастерство научного доклада вузовской и иной лекции, учебной беседы, популяризации знаний и пр.

	Акцио ‑ 
	название пятого раздела классической риторики; исполнение подготовленной оратором речи.

	Аллегория –
	иносказание – троп (см. тропы), заключающийся в иносказательном изображении отвлеченного понятия или мысли при помощи конкретного жизненного образа. 

	Алогизм – 
	нелогичность речи, высказывания.

	Аналогия – 
	соответствие, сходство, уподобление; риторический прием, основанный на соотнесении, подобии наглядных примеров высказываемым суждениям.

	Анафора ‑ 
	Средство языковой выразительности, заключающееся в единоначатии, повторении начальных слов ряда предложений или оборотов речи.

	Аннотация ‑ 
	краткая справка о книге, статье и пр. Краткая характеристика публикации.

	Антитеза ‑ 
	фигура речи, построенная на противопоставлении конструкций.

	Апология ‑ 
	восхваление, заступничество; защита кого-либо или ч.-л., часто предвзятая.

	Арго ‑ 
	речь определенных социально замкнутых групп, искусственно создаваемая с целью языкового обособления. 

	Аргумент – 
	словесно выраженная мысль, содержащая обоснование выдвинутого положения, которое тем самым может рассматриваться как приемлемое или неприемлемое на определенном основании.

	Аргументация – 
	процесс приведения доказательств, объяснений, примеров для обоснования какой-либо мысли перед слушателями.

	Артикуляция – 
	четкое произношение звуков речи, соответствующее фонетической норме данного языка.

	Аудитория – 
	совокупность лиц, к которым обращается ритор; представляет собой не случайное стечение людей, но их объединение на основе общих взглядов, задач, целей или интересов.

	Афоризм ‑ 
	краткое меткое изречение, лаконичное, емкое, несущее в себе значительную, важную мысль; нередко строится как антитеза или иная фигура речи. 

	Богатство речи ‑ 
	коммуникативное качество, которое определяет соотношение речи и языковой компетенции говорящего: количество и разнообразие языковых средств, находящихся в употреблении индивида.

	Вербальный ‑ 
	устный, словесный.

	Воодушевляющая речь ‑ 
	речь, которая не несет в себе новой информации, или прямолинейной агитации, или прямого призыва к действию, обращена к чувствам, к духовному миру человека. 

	Вопросно-ответный метод изложения или вопросно-ответный ход ‑ 
	композиционно-стилистический прием построения речи: имитация диалога, изложение материала в виде вопросов (разного типа и назначения) и ответов на них, даваемых самим оратором. Такой метод активизирует слушателей, побуждает их к размышлению, повышает действенность речи.

	Вульгаризмы ‑ 
	в стилистике: неправильное или грубое слово, оборот, не принятые в литературной речи (жрать, морда, ляпать, рожа, дохлый и пр.).

	Выразительно-изобразительные средства языка ‑ 
	круг художественно-речевых явлений, создающих словесную образность, повышающих эмоциональную окрашенность и экспрессивность текста, к которым, прежде всего, относятся тропы, стилистические фигуры, различные приемы ритмико-интонационной организации речи.

	Выразительность (экспрессивность) ‑ 
	качество речи, отличающее ее от обычной, нейтральной речи: образность, эмоциональная окрашенность, в устном варианте – интонация, паузы и пр.

	Гипербола – 
	преувеличение – троп (см. тропы), заключающийся в чрезмерном, нарочитом преувеличении свойств, размеров, возможностей изображенного объекта, процесса или явления.

	Гомилетика – 
	христианская проповедь, ряд поучений в форме беседы или советов, имеющая целью пробудить в человеке божественное начало, духовно нравственно просветить и воспитать его.

	Градация – 
	фигура речи, предполагающая расположение близких по значению слов в порядке нарастания (восходящая градация) или ослабления (нисходящая градация) их эмоционально-смысловой значимости.

	Гротеск ‑ 
	изобразительный прием, заключающийся в подаче реальных фактов жизни посредством контрастного сочетания фантастического, и реального, комического и трагического, прекрасного и безобразного. 

	Дебаты – 
	прения, обмен мнениями по каким-либо вопросам, споры.

	Дедукция ‑ 
	логическое умозаключение от общего суждения к частным (или другим общим) выводам.

	Демагогия – 
	намеренное воздействие на чувства, инстинкты малосознательной части масс для достижения своих целей.

	Демонстрация ‑ 
	необходимый элемент процесса доказательства; способ соединения в ходе логического рассуждения аргументов и тезиса.

	Диалект ‑ 
	разновидность данного языка, употребляемая в качестве средства общения лицами, связанными тесной территориальной, социальной или профес​сиональной общностью. Различают территориаль​ные и социальные диалекты.

	Диалог – 
	беседа, разговор двоих – разновидность (тип) речи, при которой происходит обмен взаимообусловленными высказываниями – репликами.

	Дикция – 
	1) произношение, манера выговаривать слова; 2) разборчивость речи, отчетливость произнесения звуков, слогов и слов.

	Дискуссия – 
	устная (реже письменная) форма организации публичной речи, в процессе которой сталкиваются различные, как правило, противоположные точки зрения.

	Диспозиция – 
	расположение изобретенного словесного материала.

	Диспут – 
	форма организации подготовленной публичной речи на заданную тему, в процессе которой сталкиваются разнообразные (не только противоположные) точки зрения. Обычно диспут осуществляется под руководством ведущего.

	Доказательство ‑ 
	логическая операция, в ходе которой проверяется истинность какого-то утверждения (тезиса, гипотезы). 

	Жанры ораторского искусства (красноречия) ‑ 
	разновидность устных публичных выступлений. Традиционно различаются следующие его виды: социально-политическое, академическое, судебное, социально-бытовое, церковно-богословское красноречие. В зависимости от сферы человеческой деятельности выделяются политическое, дипломатическое, военное, судебное, академическое, дидактическое (учебное), производственно-деловое и религиозное и обиходно-бытовое. В зависимости от цели, которую ставит перед собой оратор, выделяются информационный, аргументированный, декларативный, императивный вид красноречия.

	Жесты – 
	воспроизводимые значимые телодвижения и позы, рассчитанные на восприятие, предназначенные для передачи эмоциональной и интеллектуальной информации, имеющие социально ‑ фиксированную форму.

	Заключение ‑ 
	завершающая композиционная часть речевого произведения, содержит выводы, ответ на вопрос, постановку новых задач.

	Застольная речь (тост) ‑ 
	один из видов социально-бытового красноречия.

	Зачин речи ‑ 
	вступление.

	Инвенция – 
	изобретение мыслей, стратегия речевого поведения, конструирование содержания высказывания.

	Инверсия ‑ 
	стилистический прием, основанный на изменении обычного порядка слов в предложении с целью выразительности, передача оттенка мысли. 

	Индивидуальный стиль ‑ 
	совокупность особенностей выбора слов, построения предложений и текста, использования выразительно‑изобразительных средств языка, присущих конкретному автору.

	Индукция ‑ 
	логическое умозаключение от частных, отдельных случаев, фактов к общему выводу: накопление фактов, их анализ, обобщение, вывод правила, закономерности.

	Интенция (коммуникативное намерение) – 
	конкретная цель высказывания говорящего.

	Интонация – 
	ритмико-мелодическая сторона речи, служащая в предложении средством выражения синтаксических значений и эмоционально-экспрессивной окраски. Составными элементами интонации являются мелодика речи (в результате повышения и понижения голоса), ритм, тембр, темп, интенсивность речи, фразовое и логическое ударения.

	Информационная речь –
	речь, содержащая сообщение новых, актуальных, ценных сведений; ее главная цель – сообщение.

	Ирония ‑ 
	стилистический прием (троп) контраста видимого и скрытого смысла высказывания, придает последнему эффект насмешки.

	Каламбур ‑ 
	соединение в одном контексте двух значений одного и того же слова или использование сходства в звучании разных слов с целью комического эффекта.

	Клише ‑ 
	речевой стереотип, готовый оборот, стандарт, легко используемый в определенных условиях; облегчает восприятие. 

	Коммуникативная ситуация – 
	конкретные обстоятельства, в которых проходит общение; это контекст высказывания, то, что помогает его понять.

	Коммуникативное (речевое) взаимодействие ‑ 
	это процесс установления и поддержания целенаправленного прямого или опосредованного контакта между людьми посредством речи.

	Коммуникативное (речевое) событие –
	это выражение мысли с помощью языковых средств в конкретной коммуникативной (речевой) ситуации и восприятие этой же мысли.

	Коммуникативные качества речи ‑ 
	свойства речи, обеспечивающие общение, передачу информации от человека к человеку в процессе деятельности в наиболее эффективной форме. К ним относятся: точность, ясность, богатство, выразительность, логичность, чистота, уместность, правильность и др.

	Коммуникация ‑ 
	общение, обмен мыслями, сведениями, идеями и т.д.; специфическая форма взаимодействия людей в процессе их познавательно-трудовой деятельности.

	Компиляция ‑ 
	работа, составленная путем заимствования чужого текста и не несущая в себе самостоятельной мысли и новизны.

	Композиция ‑ 
	построение, внутренняя структура произведения (сочинения, речи и пр.). Имеет свои приемы.

	Контекст ‑ 
	1) фрагмент текста, включающий избранную для анализа единицу, необходимый и достаточный для определения значения этой единицы, являющегося непротиворечивым по отношению к общему смыслу данного текста; 2) условия употребления данной языковой единицы в речи (речевая ситуация).

	Красноречие – 
	способность хорошо, убедительно и красиво говорить и писать.

	Крылатые слова ‑ 
	меткие, образные, часто воспроизводимые обороты речи и отдельные слова; как правило, несут в себе иносказание. 

	Культура речи ‑ 
	1) совокупность взаимосвязанных свойств речи, говорящих о ее совершенстве, определяемых как коммуникативные качества речи; 2) совокупность знаний, умений и навыков, обеспечивающих оптимальное использование языковых средств для решения задач общения; 3) раздел языкознания, изучающий речевую жизнь общества в определенную эпоху и устанавливающий на научной основе правила пользования языком.

	Лаконичность ‑ 
	коммуникативное качество речи, характеризующееся краткостью, четкостью.

	Лексика ‑ 
	совокупность слов, входящих в состав какого-либо языка; словарный состав произведений какого-либо автора или совокупность слов, употребляющихся в какой-либо сфере общения.

	Лингвистика ‑ 
	наука о языке. 

	Литота –
	средство выразительности (троп), образное выражение, содержащее преуменьшение размера, силы, значения при характеристике какого-либо явления.

	Логическое ударение ‑ 
	усиление голоса на том слове в фразе, которое автор (говорящий) хочет подчеркнуть, придать ему большее значение.

	Логичность речи – 
	коммуникативное качество речи, которое возникает на основе соотношения речь – мышление; связана со смысловой и синтаксической организацией как высказывания, так и текста.

	Логос – 
	одно из трех оснований риторики в античном мире: словесное, мыслительное начало.

	Майевтика ‑ 
	один из приемов спора, описанный Сократом; метод установления истины, суть которого состоит в том, чтобы «помочь рождению мысли» с помощью искусно составленных вопросов и полученных на них ответов. 

	Меморио ‑ 
	название раздела классической риторики, в котором рассматривались приемы запоминания, сохранения в памяти всего того, что подготовлено оратором на первых трех этапах работы над содержанием речи, над композицией, над словесным выражением.

	Метафора – 
	троп, основанный на подобии, признак которого характеризует предмет мысли.

	Мимика – 
	выразительные движения мышц лица, обнаруживающие психическое состояние человека, главным образом, его чувства.

	Монолог – 
	устное или письменное высказывание одного человека.

	Невербальные средства общения –
	неязыковые; взгляды, мимика, улыбки, жесты, указания на предметы, различные сигналы – стук, звонок; в тактильном общении – прикосновения; молчание в определенных случаях тоже есть средство общения.

	Неологизм – 
	новое слово, только входящее в массовое употребление. В некоторых случаях неологизмы создает писатель.

	Неориторика – 
	1) синоним термина лингвистическая прагматика, возникший в связи с тем, что основные идеи и понятия лингвопрагматики восходят к классической риторике; 2) совокупность некоторых направлений современной лингвистической прагматики, например теории аргументации, в которой анализ дискурсивной техники основан на теории парафразы (источником которой является риторика Аристотеля), и других, объединенных общим предметом – анализом и оптимизацией идеоречевого цикла, так называемой последовательности этапов трансформации идеи в слово.

	Общая риторика – 
	раздел риторики, изучающий принципы и приемы создания замысла и его воплощения в завершенном высказывании.

	Общие места ‑ 
	в риторике: источник, из которого заимствуются мысли для обсуждаемого предмета; смысловые модели «размножения идей».

	Оксюморон – 
	средство языковой выразительности, основанное на сочетании противоположных по смыслу понятий, которое вскрывает противоречивую природу объекта описания.

	Олицетворение – 
	стилистический прием, состоящий в том, что неодушевленному предмету, отвлеченному понятию, живому существу, не наделенному сознанием, приписываются качества или действия, присущие человеку.

	Омографы – 
	слова, совпадающие по правописанию, но не по произношению (атлас, замок и т.п.).

	Омонимы - 
	слова, имеющие одинаковое звучание, но различные значения (коса, лук и т.п.).

	Омофоны – 
	слова, одинаково звучащие, но различные по значению (луг – лук).

	Описание – 
	один из функционально-смысловых типов речи (наряду с повествованием и рассуждением), в нем раскрываются признаки предметов, рисуются картины, внешность человека и т.п. В описании сюжет не играет существенной роли, действующее лицо – сам автор.

	Определение или дефиниция ‑ 
	логическая операция, раскрывающая содержание понятия. Определить понятие ‑ значит указать, что оно означает, выявить признаки, входящие в его содержание. Одна из задач определения ‑ отличить или отграничить определяемый предмет от всех иных; к определению предъявляются требования строго и четко раскрыть сущность предмета или явления.

	Опровержение – 
	рассуждение, направленное против выдвинутого положения и имеющее своей целью установление его ошибочности или недоказанности.

	Оратор ‑ 
	тот, кто произносит речь, выступает с речью, а также тот, кто обладает даром красноречия. 

	Орфоэпическая норма ‑ 
	норма литературного произношения и ударения.

	Орфоэпия ‑ 
	1) совокупность произносительных норм национального языка, обеспечивающая сохранение единообразия его звукового оформле​ния; 2) раздел языкознания, изучающий произносительные нормы.

	Отзыв – 
	жанр научного или публицистического сочинения, в котором дается краткий анализ и оценка книги, спектакля, проекта и пр. близок к рецензии, но отличается меньшим объемом, полнотой.

	Отчет –
	жанр официально‑деловой речи, обычно имеет строгую структурную организацию.

	Панегирик ‑ 
	восторженная и неумеренная похвала.

	Парадокс ‑ 
	суждение, резко расходящееся с общепринятым мнением; неожиданный поворот в рассуждении.

	Паралингвистика – 
	раздел языкознания, изучающий сферу невербальной коммуникации, т. е. факторы, сопровождающие речевое общение и участвующие в передаче информации (речевая ситуация, жесты, мимика и т.п.)

	Пародия – 
	шуточное подражание, воспроизводящее в усиленном, обостренном виде какие-либо не очень удачные образы и обороты речи автора (чаще – в стихах).

	Паронимы – 
	слова, близкие по звучанию, но имеющие различные значения (база – базис, эффект – эффективность).

	Пафос – 
	одно из трех оснований риторики в античном мире: эмоциональное начало в речи оратора.

	Перифраз (перифраза) ‑ 
	1) выражение, являющееся описательной передачей смысла другого выражения или слова; 2) троп, состоящий в замене названия лица, предмета или явления описанием их существенных признаков или указанием на характерные черты.

	Письменная речь – 
	речь в графическом коде, предназначенная для записи речь, обладающая определенными стилистическими особенностями. 

	Плеоназм – 
	речевое излишество, многословие, употребление слов, излишних с точки зрения смысла.

	Повествование – 
	один из функционально-смысловых типов речи (наряду с описанием и рассуждением); в повествовании излагаются события, развиваются действия, оно динамично, имеет сюжет и персонажей, содержит диалоги.

	Поговорка – 
	образное, иносказательное выражение, лаконичное по форме, метко определяющее какое-либо жизненное явление.

	Подтекст –
	словесно не выраженный, подразумеваемый смысл высказывания.

	Полемика – 
	спор, при котором имеется конфронтация, противостояние, противоборство сторон, идей и речей.

	Полисемия ‑ 
	многозначность.

	Политическая речь ‑ 
	один из видов социально-политического красноречия.

	Понятие ‑ 
	одна из форм мышления, высшая форма обобщения; различают житейские и научные понятия; передается словом, словосочетанием.

	Пословица ‑ 
	афористическое мудрое народное изречение (в отличие от поговорки ‑ двухчастного типа); элементарная форма народной поэтической речи, в которой используется стихотворный размер, рифма, звукопись, повторы и др. приемы выразительности; обладает скрытым, отличительным от прямого высказывания, смыслом (подтекстом).

	Правильность речи ‑ 
	коммуникативное качество речи, связанное с выбором исторически установившихся вариантов слов, акцентологических и грамматических форм, речевых оборотов, синтаксических конструкций и т.п.

	Произношение ‑ 
	одна из важнейших характеристик устной речи: ясное, правильное, выразительное воспроизведение звуковой стороны речи.

	Просодия ‑ 
	общее название таких ритмико-интонационных сторон речи, как высота тона, длительность, громкость и т.п.

	Просторечие ‑ 
	одна из форм национального русского языка, которая не имеет собственных признаков системной организации и характеризуется набором языковых форм, нарушающих нормы литературного языка. Это речь малокультурных людей, речь грубая, сниженная. Просторечием пользуются с целью сниженной, грубоватой характеристики предмета/явления действительности.

	Профессионализм ‑ 
	слово или выражение, свойственное речи той или иной профессиональной группы. 

	Психологические доводы («доводы к человеку» или «доводы к аудитории») – 
	обращение к эмоциям, чувствам, желаниям и интересам адресата.

	Пуризм ‑ 
	стремление к сохранению языка в неприкосновенном виде, борьба против языковых новшеств (неологизмов, иноязычных заимствований), ограждение литературного языка от проникновения в него элементов, отклоняющихся от нормы, что является естественным для развития живого языка.

	Разговорная речь‑ 
	разновидность устной литературной речи, обслуживающая повседневное обиходно-бытовое общение и выполняющая функции общения и воздействия.

	Расположение – 
	раздел риторики, в котором рассматриваются приемы построения завершенного высказывания.

	Рассуждение – 
	функционально-смысловой тип речи (наряду с описанием, повествованием), строится на логических умозаключениях, на причинно-следственных связях. Истинность какого-либо суждения доказывается или опровергается с помощью аргументов.

	Резюме ‑ 
	краткое изложение сути речевого выступления, краткий вывод, заключение.

	Релевантность ‑ 
	смысловое соответствие между информационным запросом и полученным сообщением.

	Речевой этикет – 
	система национально-специфических, стереотипных, устойчивых формул общения, принятых обществом для установления контакта собеседников, для его поддержания и прерывания (в избранной тональности).

	Речь ‑ 
	1) последовательность знаковых единиц общения в их конкретном применении; 2) процесс говорения (речевая деятельность) и результат этого процесса (устные или письменные речевые высказывания, произведения) 3) ораторский жанр.

	Ритор – 
	человек, профессиональная деятельность которого состоит в создании публичных высказываний.

	Риторика – 
	теория и практическое мастерство целесообразной, воздействующей, гармонизирующей речи. 

	Риторическая фигура – 
	воспроизводимый прием словесного оформления мысли, посредством которого ритор показывает аудитории свое отношение к ее содержанию и значимости.

	Риторический вопрос – 
	утвердительное высказывание в виде вопроса, не предполагающее ответа.

	Риторическое обращение – 
	фигура, состоящая в подчеркнутом обращении к кому-либо или чему-либо.

	Сарказм – 
	язвительная, жестокая насмешка, построенная на контрасте внешнего смысла и подтекста.

	Семантика – 
	значение отдельных языковых единиц: морфем, слов, словосочетаний, грамматических форм.

	Семиотика – 
	наука о знаковых системах.

	Сентенция ‑ 
	высказывание или речь нравоучительного, морального характера. 

	Силлогизм ‑ 
	дедуктивное, логическое умозаключение, состоящее из двух посылок (большой и малой) и вывода.

	Синонимия – 
	совпадение в основном значении (при сохранении различий в смысловых оттенках и стилистической окраске) морфем, слов (абсолютные, идеографические, контекстуальные, однокоренные, стилистические синонимы), синтаксических конструкций, фразеологических единиц.

	Сленг – 
	то же, что жаргон (в отечественной литературе преимущественно по отношению к англоязычным странам); 2) совокупность жаргонизмов, составляющих слой разговорной лексики, отражающей грубовато-фамильярное, иногда юмористическое отноше​ние к предмету речи; 3) речь молодежи.

	Сопоставление –.
	логический прием, способствующий пониманию; выяснение сходств и различий предметов, явлений; сравнение; при существенных различиях – противопоставление.

	Софистика ‑ 
	применение в споре или в доказательствах софизмов: словесные ухищрения, вводящие в заблуждение.

	Социально-бытовое красноречие - 
	один из основных жанров ораторского искусства, распространенный в обыденной жизни, в сфере личностных отношений и включающий такие его виды, как юбилейная речь, надгробное слово, застольная речь.

	Социально-политическое красноречие – 
	одна из ветвей мастерства убеждения, речи политических деятелей. 

	Специальная лексика –
	слова и словосочетания, которые называют предметы и понятия, относящиеся к различным сферам трудовой деятельности человека, и не являются общеупотребительными. В специальную лексику входят термины и профессионализмы.

	Сравнение –
	1) сопоставление для установления сходства и различия, логическая операция; 2) троп, построенный на сопоставлении двух предметов, понятий или состояний, обладающих общим признаком.

	Стилистика – 
	раздел языкознания, изучающий стили языка, речи, жанровые стили, индивидуальные; теория, исследующая условия выбора средств языка в зависимости от условий и целей коммуникации.

	Стилистические (или риторические) фигуры (фигуры речи) – 
	конструкции, способствующие выразительности речи.

	Стиль ‑ 
	1) разновидность языка, закреплённая в данном обществе традицией за одной из наиболее общих сфер социальной жизни и частично отличающаяся от других разновидностей того же языка по всем основным параметрам —лексикой, грамматикой, фонетикой; то же, что стиль языка. В современных развитых национальных языках существуют 3 наиболее крупных стиля языка в этом значении: а) нейтральный, б) более «высокий», книжный, в) более «низкий», разговорный (или фамильярно-разговорный, или разговорно-просторечный); 2) то же, что функциональный стиль; 3) общепринятая манера, обычный способ исполнения какого-либо конкретного типа речевых актов: ораторская речь, передовая статья в газете, научная (не узкоспеци​альная) лекция, судебная речь, бытовой диалог, дружеское письмо и т.д.; 4) индивидуальная манера, способ, которым исполнены данный речевой акт или произведение, в т.ч. литературно-художественное; 5) то же, что языковая парадигма эпохи, состояние языка в стилевом отношении в данную эпоху.

	Стиль речи – 
	применение языкового стиля к данной речевой сфере.

	Судебное красноречие ‑ 
	один из основных жанров ораторского искусства, распространенный в сфере юриспруденции и включающий такие виды, как адвокатская и прокурорская речи.

	Суждение – 
	логическая структура: мысль, в которой утверждается или отрицается что-либо относительно предмета или явления.

	Тавтология ‑ 
	содержательная избыточность высказывания, прояв​ляющаяся в смысловом дублировании целого или его части.

	Тезаурус ‑ 
	словарь, в котором максимально полно представлены все слова языка с исчерпывающим перечнем приемов их употребления в тексте.

	Тезис – 
	положение, требующее доказательства; первая часть модели дедуктивного рассуждения. Кратко сформулированное положение подготовленного доклада, выступления; обычно во мн.ч. – тезисы.

	Текст – 
	1) продукт, произведение речевой деятельности; последовательность знаков (слов, предложений), объединённая смысловой зависимостью. Основными свойствами текста являются связность и цельность; 2) произведение речи, зафиксированное на письме или иным способом.

	Тема – 
	предмет речи, сочинения, разговора и т.п. При актуальном членении та часть высказывания, которая содержит известное и служит отправной точкой нового.

	Техника речи – 
	1) совокупность умений и навыков, применяемых для оптимального звучания речи; 2) владение приемами эффективного использования речевого аппарата.

	Топика – 
	система топов. Топ представляет собой положение, которое рассматривается как правильное или истинное и является основанием аргумента.

	Тропы – 
	обороты речи, в которых слово или выражение употреблено в переносном значении. В основе тропа лежит сопоставление двух понятий, которые представляются нам близкими в каком-то отношении.

	Ударение фразовое, логическое – 
	выделение голосом наиболее важных слов; перемена ударения меняет смысл предложения и текста.

	Уместность речи – 
	коммуникативное качество речи, которое возникает на основе соотношения речь – условия общения; необходимое качество хорошей речи, которое заключается в таком подборе, такой организации средств языка, которые делают речь отвечающей целям и условиям общения.

	Умозаключение – 
	логическая конструкция; такая форма мышления, которая обеспечивает правильный вывод из двух или нескольких суждений.

	Умолчание – 
	стилистическая фигура, заключающаяся в том, что начатая речь прерывается в расчете на догадку читателя, который должен мысленно закончить ее.

	Устная речь –
	разновидность устной формы литературного языка, используемая в разного рода публичных выступлениях на общественно значимые темы. Вместе с разговорной речью составляет устную форму литературного языка, которая реализуется в двух разновидностях — разговорной и публичной — и противопоставляется её письменной форме.

	Фразеологизмы – 
	совокупность устойчивых сочетаний, оборотов речи, значение которых отличается от простой суммы значений и составляющих их слов. 

	Хрия – 
	структура речи-рассуждения.

	Художественная речь ‑ 
	поэтическая, оборотная, выразительная; высший образец для изучения и подражания.

	Цитата – 
	дословная выдержка из какого-то произведения, из устной речи авторитетного автора, используется в доказательстве или в полемике, в рассуждении. В письменной речи при использовании цитат обязательна ссылка на авторский текст.

	Частная риторика – 
	раздел риторики, изучающий особенности построения словесных произведений в различных родах и видах словесности.

	Штампы ‑ 
	шаблонные выражения, с потускневшей от частого употребления семантикой. Подобные выражения не вызывают в сознании нужных ассоциаций, теряют оценочные значения.

	Эзопов язык – 
	язык иносказаний, намеков, недомолвок, каламбуров, притч; высоко ценился в ораторских школах.

	Экивоки ‑ 
	двусмысленности, намеки, увертки.

	Эллипсис – 
	стилистическая (риторическая) фигура: пропуск в предложении, в тексте отдельных слов, их сочетаний, которые легко понимаются в диалоге, в известной ситуации.

	Элокуция – 
	раздел риторики, в котором рассматриваются средства и приемы словесного выражения замысла.

	Эпитет – 
	троп, представляющий собой характеристику выделяемого слова посредством слов или оборотов, раскрывающих или уточняющих его значение в тексте.

	Эпифора – 
	стилистическая фигура, одинаковая концовка предложений.

	Этимология – 
	раскрытие значения слова через его происхождение или значение составляющих.

	Этос ‑ 
	одно из трех оснований риторики в античном мире: этическое начало; нравственные принципы, лежащие в основе речи оратора.

	Языковая личность ‑ 
	человек, рассматриваемый в аспекте речевой деятельности, т.к. именно в речи проявляются в большей или меньшей степени многие качества индивида.

	Языковая норма – 
	совокупность наиболее устойчивых традиционных реализаций языковой системы, отобранных и закрепленных в процессе общественной коммуникации.

	Языковая общность – 
	это искусственно выделяемая на основании какого-либо социального или социодемографического признака группа, использующая в качестве средства коммуникации один и тот же язык.

	Языковая политика – 
	совокупность идеологических принципов и практических мероприятий по решению проблем в социуме, государстве.

	Ясность речи – 
	коммуникативное качество речи, состоящее в том, что речь требует наименьших усилий при восприятии и понимании, при сложности ее содержания; достигается правильностью и точностью в совокупности с вниманием говорящего к осведомленности и речевым навыкам собеседника.
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